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CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập – Tự do – Hạnh phúc 

 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence - Freedom - Happiness 

 

  

 
 

  

 

 Hà Nội,  
 

V/v công bӕ thông tin Báo cáo tài chính  

riêng lẻ và hợp nhất quý 2 năm 2026 của  

Eximbank/Disclosure of Eximbank’s separate  
and consolidated financial statements for Q2/2026                                      

 

 

CÔNG BỐ THÔNG TIN ĐỊNH KỲ 

PERIODIC INFORMATION DISCLOSURE 

 

 

Kính gửi/To: - Ủy ban Chứng khoán Nhà nước/State Securities Commission  

  - Sở Giao dịch Chứng khoán thành phố Hồ Chí Minh/Ho Chi 

Minh City Stock Exchange 

 

1. Tên tổ chức/Bank’s name: Ngân hàng TMCP Xuất Nhập Khẩu Việt 

Nam/Vietnam Export Import Commercial Joint Stock Bank 

- Mã chứng khoán/Stock code: EIB 

- Địa chỉ trụ sở chính/Address: Sӕ 27-29 Lý Thái Tổ, Phường Hoàn Kiếm, Thành phӕ 

Hà Nội, Việt Nam/No. 27-29 Ly Thai To Street, Hoan Kiem Ward, Hanoi City, Vietnam 

- Điện thoại/Phone: (024) 7303 6868                  

- Email: eximbank.cbtt@eximbank.com.vn         Website: https://eximbank.com.vn 

 

2. Nội dung thông tin công bố/Details of disclosure 

- Báo cáo tài chính riêng lẻ và hợp nhất quý 2 năm 2026/Separate and consolidated 

Financial statements for Q2/2026. 

- Văn bản giải trình biến động lợi nhuận sau thuế quý 2 năm 2026 so với cùng kỳ năm 
trước/Explanation on change of profit after tax in Q2/2026 as compared to same period 

of the previous year. 
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3. Thông tin này được công bố trên trang thông tin điện tử của Ngân hàng vào ngày 

30/07/2026 tại đường dẫn https://eximbank.com.vn/bao-cao-tai-chinh.  

The disclosure is published on the Bank’s website on 30/07/2026 at 

https://eximbank.com.vn/bao-cao-tai-chinh. 

 

Chúng tôi cam kết các thông tin công bӕ trên đây là đúng sự thật và hoàn toàn chịu 

trách nhiệm trước pháp luật về nội dung các thông tin đã công bӕ.  

We hereby undertake that the information disclosed above is true and correct, and 

assume full responsibility to law therein.        

           
                                                              NGƯỜI ĐƯỢC ỦY QUYỀN CBTT 

CHÁNH VĂN PHÒNG HĐQT    
AUTHORIZED PERSON FOR   
INFORMATION DISCLOSURE 

                                                                                      CHIEF OF THE BOD OFFICE    
 
   
  
 
 
                                                                                                        
                                                                                                   
 

Tài liệu đính kèm/Attached documents: 

- Báo cáo tài chính riêng lẻ và hợp nhất 

quý 2 năm 2026/ Separate and 

consolidated Financial statements for 

Q2/2026 

- Văn bản giải trình biến động lợi nhuận 

sau thuế quý 2 năm 2026 so với cùng kỳ 

năm trước/Explanation on change of 

profit after tax in Q2/2026 as compared 

to same period of the previous year 

 
 

Nơi nhận/Recipients: 

- Như trên/As above; 

- Lưu. KTTH&T/Saving: KTTH&T. 














































































